


















































































































































































































































Bir DeWALT aleti seçtiniz. Uzun süreli deneyim,
sürekli ürün geliştirme ve yenilik DeWALT
markasının profesyonel elektrikli alet kullanıcıları
için en güvenilir ortaklardan birisi haline
gelmesini sağlamaktadır.

Bu bilgi sayfasında verilen titreşim emisyon düzeyi,
EN60745’te sağlanan standart teste uygun olarak
ölçülmüştür ve aletleri birbiriyle karşılaştırmak
için kullanılabilir. Ön maruziyet değerlendirmesi
için kullanılabilir.

UYARI:



Aşağıdaki tanımlar her işaret sözcüğü ciddiyet
derecesini gösterir. Lütfen kılavuzu okuyunuz ve bu
simgelere dikkat ediniz.

TEHLİKE:
ölüm veya ciddi yaralanma ile

UYARI:
ölüm veya ciddi yaralanma ile

DİKKAT:
önemsiz veya orta dereceli
yaralanma

İKAZ:
maddi hasara neden olabilecek,
yaralanma ile ilişkisi olmayan
durumları gösterir.

DeWALTTeknik Bilgiler bölümünde belirtilen
ürünlerin şunlarla uyumlu olduğunu ilan eder:
2006/42/EC, EN 60335-1:2012, EN 60335-2-
69:2012.

Bu ürünler aynı zamanda Yönetmelik 2004/108/
EC (19.04.2016’ya kadar), 2014/30/EU
(20.04.2016’dan itibaren) ve 2011/65/EU ile
uyumludur. Daha fazla bilgi için, lütfen aşağıdaki
adresten DeWALT ile irtibata geçin veya kılavuzun
arkasına bakın.

Bu belge altında imzası bulunan yetkili, teknik
dosyanın derlenmesinden sorumludur ve bu
beyanı DeWALT adına vermiştir.

Markus Rompel
Mühendislik Direktörü

, Richard-Klinger-Straße 11,
D-65510, Idstein, Germany
18.12.2015

DİKKAT:

UYARI!



D WALT

UYARI:

UYARI:

UYARI:



İmalat Yılı

BU TALİMATLARI SAKLAYIN:

Teknik Özellikleri
.

UYARI:

DIKKAT:
DeWALT

DİKKAT:

İKAZ:

• Bu cihazı kablosunu kullanarak çekmeyin
veya taşımayın, kablosunu taşıma kolu gibi
kullanmayın, kabloyu kapıya sıkıştırmayın
veya kabloyu keskin kenar veya köşelerde
çekmeyin.

Aküyü bu kılavuzdaki şarj cihazlarından
başka cihazlarla şarj etmeye ÇALIŞMAYIN.

İlgili güvenlik düzenlemelerinin uygulanması ve
güvenlik cihazlarının kullanılmasına rağmen, bazı
risklerden kaçınmak mümkün değildir. Bunlar:

Alet üzerinde, aşağıdaki uyarı sembolleri
bulunmaktadır:

Aletle çalışmaya başlamadan önce bu
kılavuzu okuyun.

İmalat yılını da içeren Tarih Kodu (X)
gövdeye basılıdır.

Örnek:

2015 XX XX



DCB105, DCB107, DCB112, DCB113 ve DCB115
şarj aletleri 18V Li-İon XR (DCB140, DCB141,
DCB142, DCB143, DCB144, DCB145, DCB180,
DCB181, DCB182, DCB183, DCB183B, DCB184,
DCB184B ve DCB185) bataryalarla çalışır.

DeWALT şarj cihazları ayarlama gerektirmez
ve kullanımı mümkün olduğunda kolay olacak
şekilde tasarlanmıştır.

1. Aküyü takmadan önce, şarj cihazının fişini
uygun prize takın.

2. Aküyü (G) şarj cihazına takın. Kırmızı (şarj)
ışığın sürekli yanıp sönmesi, şarj işleminin
başladığını gösterir.

3. Kırmızı ışığın sürekli AÇIK kalması, şarjın
tamamlandığını gösterir. Akü tamamen şarj
olmuştur ve hemen kullanılabilir veya şarj
cihazında bırakılabilir.

Lityum iyon akülerden maksimum
performans almak ve akülerin kullanım ömrünü
uzatmak için, kullanmadan önce aküyü tamamen
şarj edin.

Akünün şarj durumu için aşağıdaki tabloya bakın.

Bu
işlem esnasında kırmızı ışık yanıp sönmeye
devam edecek, fakat bir sarı ışık da yanacaktır.
Akü uygun bir sıcaklığa ulaştığında, sarı
ışık kapanacak ve şarj aleti şarj işlemine
devam edecektir.

Bu şarj cihazları DeWALT şarj edilebilir
akülerini şarj etmekten başka kullanımlar
için tasarlanmamıştır.

Şarj cihazını yağmura veya kara
maruz bırakmayın.

Şarj cihazını fişten çıkarırken kablodan
değil fişten tutarak çekin.

Kablonun üzerine basılmayacak, ortalıkta
gezinmeyecek veya başka şekilde hasara
ve gerginliğe maruz kalmayacak şekilde
yerleştirildiğinden emin olun.

• Şarj cihazının üzerine herhangi bir eşya
koymayın veya şarj cihazını havalandırma
deliklerini kapatıp aşırı iç sıcaklığa
neden olabilecek yumuşak bir yüzeye
yerleştirmeyin.

Şarj cihazını hasarlı kordon veya fişle
çalıştırmayın—

Şarj cihazını sert bir darbe aldıysa,
düştüyse veya herhangi bir şekilde hasar
gördüyse çalıştırmayın.

Şarj cihazını sökmeyin; servis veya onarım
gerektiğinde yetkili bir servis merkezine
götürün.

Herhangi bir temizlik işlemi yapmadan
önce şarj cihazının fişini prizden çekin.
Bu, elektrik çarpması riskini azaltır.

.

ASLA

Şarj cihazı standart 230 V ev elektrik
gücüyle çalışmak üzere tasarlanmıştır.
Başka herhangi bir voltaj ile kullanmayı
denemeyin.



değişiklik yapmayın.

DeWALT

bunlara DALDIRMAYIN.

Aleti ve aküyü sıcaklığın 40°C’ye
(104˚F) ulaştığı veya bu sıcaklığı
aştığı yerlerde (yazın dış barakalar
veya metal binalar gibi) depolamayın
veya kullanmayın.

UYARI:

DIKKAT: Aleti kullanmadığınız
zaman, devrilme veya düşme
tehlikesine yol açmayacağı dengeli
bir yüzeye yan tarafının üzerine
yerleştirin.

Önemli ölçüde hasarlı veya tamamen
eskimiş olsa bile aküyü ateşe atmayın.

Akü içeriği cildinizle temas ederse,
etkilenen alanı derhal yumuşak bir sabun
ve suyla yıkayın.

Açılan akü hücrelerinin içeriği solunum
yolunu tahriş edebilir. Ortama temiz hava

UYARI:

Uyumlu şarj cihazı arızalı bir aküyü şarj
etmeyecektir. Şarj cihazı, ışığı geri çevirerek
veya paket ya da şarj sorunu yanıp sönme
şablonunu görüntüleyerek akünün arızalı
olduğunu gösterecektir.

Bu aynı zamanda şarj cihazının arızalı
olduğu anlamına da gelebilir.

Eğer şarj cihazı bir sorun gösteriyorsa, şarj
cihazı ve akü test edilmek için yetkili bir servise
götürülmelidir

Şarj cihazı bir akünün çok sıcak veya çok soğuk
olduğunu tespit ederse, otomatik olarak Sıcak/
Soğuk Akü Gecikmesini başlatır ve akü uygun
sıcaklığa ulaşana kadar şarj işlemini durdurur.
Şarj cihazı bundan sonra otomatik olarak şarj
moduna geçer. Bu özellik maksimum akü
ömrü sağlamaktadır.

Soğuk bir akü sıcak bir akünün yarısı oranında
şarj olacaktır. Akü tüm şarj döngüsü boyunca daha
yavaş bir hızda şarj olacaktır ve akü ısındığında
bile maksimum şarj oranına geri dönmeyecektir.

XR Li-Ion aletler, aküyü aşırı yük, aşırı ısınma veya
derin deşarja karşı koruyan Elektronik Koruma
Sistemli olarak tasarlanmışlardır.

Elektronik Koruma Sistemi devreye girerse
alet otomatik olarak kapatılacaktır. Bu durumla
karşılaşırsanız Li-Ion aküyü şarj cihazına yerleştirin
ve tam olarak şarj olmasını bekleyin.

Yedek aküleri sipariş ederken, katalog numarasını
ve voltajı eklediğinizden emin olun.

Akü, kutudan şarjı dolu olarak çıkmaz. Aküyü ve
şarj cihazını kullanmadan önce, aşağıdaki güvenlik
talimatlarını dikkatlice okuyun. Daha sonra belirtilen
şarj işlemlerini uygulayın.

Aküyü yanıcı sıvılar, gazlar ve tozların
bulunduğu yerler gibi yanıcı ortamlarda
şarj etmeyin veya kullanmayın.

Aküyü şarj cihazının içine doğru
zorlamayın. Akü kırılarak ciddi kişisel
yaralanmaya neden olabileceğinden
akünün üzerinde hiçbir şekilde uyumsuz
bir şarj cihazına uydurmak için



Sadece DCB180, DCB181, DCB182, DCB183,
DCB183B, DCB184, DCB184B ve DCB185 aküler
kullanılabilir. Daha fazla bilgi için
bölümüne bakın.

1. En iyi saklama ortamı serin ve kuru, doğrudan
güneş ışığı almayan, aşırı sıcak ve soğuk
olmayan yerlerdir. En uygun akü performansı
ve ömrü için kullanımda değilken aküleri oda
sıcaklığında saklayın.

2. Uzun süreli saklama için, en iyi sonuç
için şarj cihazından uzak serin, kuru bir
yerde tamamen dolu bir akü saklamak için
tavsiye edilir.

Aküler tamamen şarj boşalmış halinde
saklanmamalıdır. Akünün kullanılmadan önce
yeniden şarj edilmesi gerekir.

Bu kılavuzda kullanılan sembollere ilave olarak,
şarj cihazı ve akü üzerinde bulunan etiketler
aşağıdaki sembolleri belirtmektedir:

Aletle çalışmaya başlamadan önce bu
kılavuzu okuyun.

Şarj süresi için
bölümüne bakın.

Akü şarj oluyor.

Akü şarj oldu.

Hasarlı akü.

Sıcak/soğuk akü gecikmesi.

İletken nesnelerle temas etmeyin.

Hasarlı aküleri şarj etmeyin.

Suya maruz bırakmayın.

Hasarlı kabloların hemen
değiştirilmesini sağlayın.

DeWALT aküler, Tehlikeli Maddelerin Nakliyesi
Hakkında BM Tavsiyeleri; Uluslararası Hava
Taşımacılığı Birliği (IATA) Tehlikeli Madde
Düzenlemeleri, Uluslararası Deniz Taşımacılığı
Tehlikeli Madde (IMDG) Düzenlemeleri ve
Uluslararası Karayoluyla Tehlikeli madde
Taşıma Konulu Avrupa Anlaşması içeriklerinde
belirtilen sektörel ve hukuki standartların tüm
düzenlemeleriyle uyumludur. Lityum-iyon hücreler
ve aküler, Tehlikeli Madde Taşımacılığı Kılavuzu
Testleri ve Kriterleri Hakkındaki BM Tavsiyelerinin
38.3. bölümüne kadar test edilmiştir.

Çoğu durumda, DeWALT akünün nakliyatı
tamamen düzenlenmiş Sınıf 9 Tehlikeli madde
sınıfının dışında kalmaktadır. Genel olarak, Sınıf 9
gerektiren iki örnek şunlardır:

1. İki adetten fazla DeWALT lityum-iyon akünün,
pakette yalnızca aküler varken (hiçbir alet
olmadan) hava yoluyla taşınması, ve

2. Enerji derecesi 100 Watt Saat (Wh)’den
fazla olan lityum-iyon akülerin herhangi bir
şekilde taşınması. Tüm lityum-iyon akülerin
paketlerinde Watt Saat değeri belirtilmiştir.

Nakliyat kapsam dışında da kalsa,
tamamen düzenlenmiş de olsa, paketleme,
etiketleme ve belgeleme gereklilikleri
hakkındaki son düzenlemeleri takip etmek
nakliyatçıların sorumluluğudur.

Aküleri taşımak eğer akü terminalleri iletken
malzemelerle dikkatsizlik sonucu temas ederlerse
yangına neden olabilir. Akü nakliyatı yaparken, akü
kutuplarının iyi korunduğundan ve kutuplarla temas
edip kısa devreye sebep olabilecek maddelerden
iyi şekilde izole edildiğinden emin olun.

Kılavuzun bu bölümünde bulunan bilgiler iyi
niyetle yazılmıştır ve kılavuzun hazırlandığı
tarih itibarıyla doğru olduğuna inanılmaktadır.
Fakat, sözlü veya zımnen hiçbir garanti
verilmemektedir. Gerçekleştirdiği işlemlerin geçerli
düzenlemelerle uyumlu olduğundan emin olmak
alıcının sorumluluğundadır.

DCV517 18 volt bataryalarla çalışır.



DCV517 kablosuz elektrik süpürgeniz, profesyonel
uygulamalarda kuru ve ıslak maddeleri emmek
üzere tasarlanmıştır.

Bu süpürge profesyonel amaçlı bir elektrikli alettir.

kullanmayın.

Bu cihaz otel, okul, hastane, fabrika,
kiralama şirketleri ve inşaatlar vb. gibi yerlerde
ticari kullanım için uygundur.

• Bu ürün fiziksel ve zihinsel kapasitesinin
yanı sıra algılama gücü azalmış olan veya
yeterince deneyim ve bilgisi bulunmayan
kişiler (çocuklar dahil) tarafından kullanılmak
üzere üretilmemiştir. Bu tür kişiler ürünü
ancak güvenliklerinden sorumlu bir kişi
tarafından cihazın kullanımıyla ilgili talimatların
verilmesi veya sürekli kontrol altında tutulması
durumunda kullanabilir. Çocuklar, bu ürün ile
kontrol altında tutulmalıdır.

Elektrik motoru, sadece tek bir gerilim ile çalışacak
şekilde ayarlanmıştır. Her zaman akü voltajının
aletin üretim etiketinde belirlenmiş değerlere
uyup uymadığını kontrol edin. Aynı zamanda şarj
cıhazınızın voltajının ana şebeke voltajınızla aynı
olduğundan emin olun.

DeWALT şarj cihazınız EN60335
standardına uygun olarak çift yalıtımlıdır;
bu nedenle, topraklama kablosuna
gerek yoktur.

Güç kablosu hasarlıysa, DeWALT yetkili
servisinden temin edilebilen özel olarak
hazırlanmış bir kabloyla değiştirilmelidir.

Kesinlikle gerekli olmadıkça bir uzatma kablosu
kullanılmamalıdır. Daima şarj cihazınızın elektrik
girişine uygun (Teknik Özellikleri bölümüne bakın),
onaylı bir uzatma kablosu kullanın. Minimum
iletken boyutu 1 mm2'dir; maksimum uzunluk 30
m’dir.

Bir kablo makarası kullanırken, kabloyu daima
sonuna kadar açın.

UYARI: Ciddi yaralanma riskini
azaltmak için herhangi bir ayar
yapmadan ya da parça veya
aksesuarları söküp takmadan önce

Sadece 4 ˚C ve 40 ˚C arasında
şarj edin.

Yalnızca kapalı alanda kullanım icindir.

Aküleri cevremize gerekli ozeni
gostererek atın.

DeWALT aküler, yalnızca onlar
için tasarlanmış olan DeWALT şarj
cihazlarında şarj edin. DeWALT aküleri
haricindeki akülerin DeWALT şarj
cihazlarıyla şarj edilmesi patlamalarına
veya diğer tehlikeli durumların ortaya
çıkmasına sebep olabilir.

Aküyü ateşe atmayın.

Ambalaj, aşağıdaki parçaları içermektedir:

1 Elektrik süpürgesi

1 Hortum

1 Kullanım kılavuzu

UYARI:

A. Açma/kapama düğmesi

B. Hortum mandalı

C. Vakum başlığı

D. Hortum bağlantı parçası

E. Hazne girişi (Şekil 2)

E. Arka mandal

F. Hazne

G. Batarya

H. Batarya serbest bırakma düğmesi



1. Hortum bağlantı parçasını (D) üzerindeki
tırnakların hazne giriş deliğindeki yuvalarla
aynı hizaya geldiğine dikkat ederek hazne
girişine (E) yerleştirin.

2. Hortumu yerine sabitlemek için bağlantı
parçasını saat yönünde çevirin.

3. Hortum başlığını (B) vakum başlığına
(C) takın.

UYARI:

UYARI: Ciddi yaralanma riskini
azaltmak için herhangi bir ayar
yapmadan ya da parça veya
aksesuarları söküp takmadan önce
aleti kapatın ve aküyü ayırın.

• Aleti açmak için, açma/kapama düğmesini (A)
konumuna getirin.

• Aleti kapatmak için, açma/kapama
düğmesini (A) konumuna getirin.

• Kullanımdan önce hazneyi (F) boşaltın
ve temizleyin.

• Hortumun doğru şekilde takıldığından
emin olun.

• Vakum başlığını (C) temizlenecek yüzeyin
üzerine getirin. Gerekirse sınırlı alanlarda
vakum başlığı (C) kullanılabilir.

Islak ve kuru malzemeleri karıştırmamanız
önerilir. Islak ve kuru malzemeler arasında geçiş
yaparken, önce hazneyi boşaltın ve temizleyin.

UYARI:

UYARI:

aleti kapatın ve aküyü ayırın.

UYARI: DeWALT

Akünün (G) tamamen şarjlı olduğundan
emin olun.

1. Bataryayı (G) aletin alt tarafındaki raylarla
hizalayın (Şekil 2).

2. Batarya tam olarak yerine oturana kadar
sürgüyle kaydırın ve kilit tırnağının yerine
yerleşme sesini duyduğunuzdan emin olun.

1. Serbest bırakma düğmesine (H) basın ve
bataryayı sıkıca çekerek aletten çıkarın.

2. Aküyü bu kılavuzun şarj cihazı kısmında
açıklandığı gibi şarj cihazına takın.

Bazı DeWALT aküler, aküde kalan şarj seviyesini
gösteren üç yeşil LED ışından oluşan bir şarj
seviyesi göstergesini içerir.

Şarj seviyesi göstergesini çalıştırmak için gösterge
düğmesine (X) basın ve basılı tutun . Üç yeşil LED
ışığının bir kombinasyonu kalan şarj seviyesini
gösterecek şekilde yanacaktır. Aküdeki şarj
seviyesi kullanılabilir limitin altındayken, gösterge
yanmaz ve akünün şarj edilmesi gerekir.

Bu gösterge sadece aküda kalan şarj
seviyesini gösterir. Bu alet işlevini göstermez; ürün
parçaları, sıcaklık ve son kullanıcı uygulamaya
göre değişime tabidir.

1. Hortum başlığını (B) takma bağlantısından (C)
dışarı alın.

2. Bağlantı parçasını (D) saatin tersi
yönde çevirin.

3. Hortumu bağlantı parçasındaki vakum
girişinden (E) çekin.



UYARI:

UYARI:

Her kullanımdan sonra veya kullanım sırasında
temizlenecek malzemeler arasında geçiş yaparken
hazne temizlenmelidir.

1. Hazneyi (F) boşaltın.

2. Yumuşak bir sabun ve nemli bir bez kullanarak
hazneyi temizleyin.

3. Yumuşak bir bez kullanarak hazneyi
dikkatlice kurulayın.

Toz filtresi her kullanımdan sonra temizlenmelidir.
Eğer filtre zarar görürse veya uygun şekilde
çalışmazsa, değiştirilmelidir.

1. Saat yönünün tersine döndürerek ve emme
ağzından dışarı alarak toz filtresini (l) çıkarın.

2. Filtreyi bir çöp kutusuna hafifçe vurarak fazla
tozu silkeleyin.

3. Konumuna bağlı olarak, filtrenin dışını akan ılık
suyun altında durulayın. Filtreyi tekrar yerine
yerleştirmeden önce kurulayın.

4. Filtreyi emme ağzının üzerine yerleştirerek ve
saat yönünde çevirerek yerine geri takın.

1. Filtreyi (J) emme ağzından çıkartın.

2. Filtreyi akan ılık suyun altında durulayın.

3. Filtreyi tekrar yerine yerleştirmeden
önce kurulayın.

UYARI:

UYARI: DeWALT

Emiş gücü belirgin şekilde azaldığında haznenin
boşaltılması gerekir.

1. Mandalı (E) serbest bırakın ve hazneyi
(F) çıkartın.

2. Haznenin içerisindekileri çevreye dikkat
ederek boşaltın.

3. Filtreyi (l) temizleyin. Bkz. Temizleme.

4. Gerekirse hazneyi (F) temizleyin ve mandalı
kullanarak geri takın.

DeWALT elektrikli aletiniz minimum bakımla
uzun bir süre çalışacak şekilde tasarlanmıştır.
Kesintisiz olarak memnuniyet verici bir şekilde
çalışması gerekli özenin gösterilmesine ve düzenli
temizliğe bağlıdır.

UYARI: Ciddi yaralanma riskini
azaltmak için herhangi bir ayar
yapmadan ya da parça veya
aksesuarları söküp takmadan önce
aleti kapatın ve aküyü ayırın.

Şarj cihazı ve akü bakım geriktirmezler.

Elektrikli aletiniz ek bir
yağlama gerektirmemektedir.

UYARI:

UYARI:



DeWALT

Uygun aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgi almak
için satış noktalarıyla görüşün.

Ayrı toplama. Bu işaretlenmiş simgeyle
ürün ve piller normal evsel atıklarla
birlikte çöpe atılmamalıdır.

Bazı malzemeleri içeren ürün ve piller
geri dönüştürülebilir veya geri kazanılabilir, bu da
bazı hammaddeler için talebi azaltabilir. Lütfen
elektrikli ürünleri ve pilleri yerel yasal mevzuata
uygun şekilde geri dönüşüme tabi tutun. Daha
ayrıntılı bilgiler adresinde
mevcuttur

Bu uzun ömürlü akü, daha önce kolayca yapılan
işlerde yeterince güç üretemeyecek duruma
geldiğinde şarj edilmelidir. Teknik ömürlerinin
sonunda, aküleri çevremize gerekli özeni
göstererek atın:

• Aküyü bitene kadar aleti çalıştırın, sonra
aletten çıkartın.

• Lityum İyon hücreler geri dönüştürülebilir.
Bunları yetkili servise veya yerel toplama
merkezine teslim edin. Toplanan aküler geri
dönüştürülecek veya uygun şekilde atılacaktır.



Έχετε επιλέξει μια συσκευή DeWALT. Η πολυετής
εμπειρία, η σχολαστική διαδικασία ανάπτυξης
προϊόντων και η καινοτομία, καθιστούν τη D WALT
έναν από τους πιο αξιόπιστους εταίρους για
επαγγελματίες χρήστες ηλεκτρικών εργαλείων.

Το επίπεδο εκπομπής κραδασμών που
αναφέρεται στο παρόν ενημερωτικό φυλλάδιο,
μετρήθηκε σύμφωνα με τυποποιημένη δοκιμή που
αναφέρεται στο πρότυπο EN60745 και μπορεί να
χρησιμοποιηθεί για σύγκριση μεταξύ εργαλείων.
Μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την αρχική
αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:



Οι παρακάτω ορισμοί περιγράφουν το επίπεδο
σοβαρότητας για κάθε προειδοποιητική λέξη.
Παρακαλούμε διαβάστε το εγχειρίδιο και δώστε
προσοχή σε αυτά τα σύμβολα.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ:

θα
θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:

θα
μπορούσε θάνατο ή
σοβαρό τραυματισμό

ΠΡΟΣΟΧΗ:

ενδέχεται
τραυματισμό μικρής ή

μέτριας σοβαρότητας

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
δεν έχει σχέση με προσωπικό

τραυματισμό
ενδέχεται

υλική ζημιά

Η DeWALT δηλώνει ότι αυτά τα προϊόντα που
περιγράφονται στα Τεχνικά στοιχεία είναι σε
συμμόρφωση με:
2006/42/EK, EN 60335-1:2012, EN 60335-2-
69:2012.

Αυτά τα προϊόντα συμμορφώνονται και με
τις Οδηγίες 2004/108/EK (έως 19/04/2016),
2014/30/ΕΕ (από 20/04/2016) και 2011/65/ΕΕ.
Για περισσότερες πληροφορίες επικοινωνήστε
με τη DeWALT στη διεύθυνση που ακολουθεί ή
ανατρέξτε στην πίσω πλευρά του εγχειριδίου.

Ο υπογράφων είναι υπεύθυνος για τη σύνταξη του
τεχνικού φακέλου και κάνει αυτή τη δήλωση για
λογαριασμό της DeWALT.

Markus Rompel
Διευθυντής Σχεδιασμού

, Richard-Klinger-Straße 11,
D-65510, Idstein, Germany

ΠΡΟΣΟΧΗ:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Διαβάστε όλες τις
προειδοποιήσεις
ασφαλείας και όλες τις
οδηγίες.



D WALT

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:



Παρά την εφαρμογή των σχετικών κανονισμών
ασφαλείας και την εφαρμογή διατάξεων ασφαλείας,
ορισμένοι υπολειπόμενοι κίνδυνοι δεν μπορούν να
αποφευχθούν. Αυτοί είναι:

Επάνω στο εργαλείο εμφανίζονται τα παρακάτω
εικονογράμματα:

Διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών πριν από
τη χρήση.

Ο κωδικός ημερομηνίας (X), ο οποίος
περιλαμβάνει επίσης το έτος κατασκευής, είναι
τυπωμένος επάνω στο περίβλημα.

Παράδειγμα:

2015 XX XX

Έτος κατασκευής

ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ:

Τεχνικά Στοιχεία

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:



Μην εκθέσετε το φορτιστή σε βροχή ή χιόνι.

Τραβάτε το φις και όχι το καλώδιο όταν
αποσυνδέετε το φορτιστή.

Να βεβαιώνεστε ότι το καλώδιο έχει
διευθετηθεί έτσι ώστε να μην πατηθεί,
να αποτελέσει αιτία παραπατήματος ή
να υποβληθεί με άλλο τρόπο σε ζημιά
ή καταπόνηση.

Μη χρησιμοποιήσετε καλώδιο επέκτασης
εκτός αν είναι απολύτως απαραίτητο.

• Μην τοποθετείτε οποιοδήποτε αντικείμενο
πάνω στο φορτιστή και μην τοποθετείτε
το φορτιστή σε μαλακή επιφάνεια που
θα μπορούσε να φράξει τα ανοίγματα
αερισμού και να έχει ως αποτέλεσμα
έντονη εσωτερική θέρμανση.

Μη χρησιμοποιήσετε το φορτιστή αν το
καλώδιο ή το φις του έχει υποστεί ζημιά—

Μη χρησιμοποιήσετε το φορτιστή αν έχει
δεχτεί δυνατό χτύπημα, έχει πέσει ή αν
έχει υποστεί ζημιά με οποιονδήποτε άλλο
τρόπο.

Μην αποσυναρμολογήσετε το φορτιστή.
Παραδώστε τον σε εξουσιοδοτημένο
κέντρο σέρβις όταν απαιτείται σέρβις ή
επισκευή.

Αποσυνδέστε το φορτιστή από την
πρίζα πριν επιχειρήσετε οποιονδήποτε
καθαρισμό. Έτσι θα μειωθεί ο κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

ΠΡΟΣΟΧΗ:

DeWALT

ΠΡΟΣΟΧΗ:

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:

• Μην τραβάτε ή μεταφέρετε τη συσκευή
από το καλώδιο, μη χρησιμοποιείτε το
καλώδιο ως λαβή, μην πιέσετε το καλώδιο
κλείνοντας μια πόρτα πάνω του και μην
τραβάτε το καλώδιο γύρω από αιχμηρές
ακμές ή γωνίες.

ΜΗΝ επιχειρήσετε να φορτίσετε το πακέτο
μπαταριών με οποιουσδήποτε φορτιστές
άλλους από τους αναφερόμενους στο
παρόν εγχειρίδιο.

Αυτοί οι φορτιστές δεν προορίζονται
για χρήσεις άλλες από φόρτιση
επαναφορτιζόμενων μπαταριών DeWALT.



Στη
διάρκεια αυτής της διαδικασίας, η κόκκινη λυχνία
θα συνεχίσει να αναβοσβήνει, αλλά θα είναι
αναμμένη μια κίτρινη ενδεικτική λυχνία. Αφού η
μπαταρία φθάσει σε κατάλληλη θερμοκρασία,
η κίτρινη λυχνία θα σβήσει και ο φορτιστής θα
συνεχίσει τη διαδικασία φόρτισης.

Ο/Οι συμβατός(-οί) φορτιστής(-ές) δεν θα
φορτίσουν μια μπαταρία που παρουσιάζει βλάβη.
Ο φορτιστής θα υποδηλώσει τη βλάβη μπαταρίας
μη ανάβοντας καθόλου τη λυχνία ή εμφανίζοντας
την ακολουθία αναβοσβησίματος: πρόβλημα
μπαταριών ή φορτιστή.

Αυτό θα μπορούσε να σημαίνει
πρόβλημα με φορτιστή.

Αν ο φορτιστής υποδηλώνει πρόβλημα, δώστε το
φορτιστή και το πακέτο μπαταριών για έλεγχο σε
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

Αν ο φορτιστής ανιχνεύσει μπαταρία με
υπερβολικά υψηλή ή χαμηλή θερμοκρασία,
ξεκινά αυτόματα μια Καθυστέρηση θερμού/
ψυχρού πακέτου μπαταρίας, αναστέλλοντας τη
φόρτιση έως ότου η μπαταρία έχει φθάσει σε
κατάλληλη θερμοκρασία. Κατόπιν, ο φορτιστής
αρχίζει αυτόματα τη φόρτιση του πακέτου. Αυτή η
λειτουργία διασφαλίζει τη μέγιστη διάρκεια ζωής
της μπαταρίας.

Ένα κρύο πακέτο μπαταριών θα φορτίζεται
με περίπου τη μισή ταχύτητα από ένα ζεστό
πακέτο μπαταριών. Το πακέτο μπαταριών θα
φορτίζεται σε αυτή τη μικρότερη ταχύτητα σε
όλον τον κύκλο φόρτισης και δεν θα επιστρέψει
στη μέγιστη ταχύτητα φόρτισης ακόμα και αν η
μπαταρία θερμανθεί.

Τα εργαλεία XR Li-Ion (λιθίου-ιόντων) έχουν
σχεδιαστεί με Ηλεκτρονικό Σύστημα Προστασίας
το οποίο προστατεύει τη μπαταρία από
υπερφόρτωση, υπερθέρμανση ή βαθιά εκφόρτιση.

ΠΟΤΕ

Ο φορτιστής έχει σχεδιαστεί για
να λειτουργεί με κανονικό οικιακό
ρεύμα 230 V. Μην επιχειρήσετε να
τον χρησιμοποιήσετε με οποιαδήποτε
άλλη τάση.

Οι φορτιστές DCB105, DCB107, DCB112, DCB113
και DCB115 δέχονται πακέτα μπαταρίας 18V
Li-Ion XR (DCB140, DCB141, DCB142, DCB143,
DCB144, DCB145, DCB180, DCB181, DCB182,
DCB183, DCB183B, DCB184, DCB184B and
DCB185).

Οι φορτιστές DeWALT δεν απαιτούν καμία ρύθμιση
και έχουν σχεδιαστεί για να λειτουργούν όσο το
δυνατόν πιο απλά.

1. Συνδέστε το φορτιστή σε κατάλληλη πρίζα
προτού τοποθετήσετε την μπαταρία.

2. Τοποθετήστε την μπαταρία (G) στον φορτιστή.
Η κόκκινη φωτεινή ένδειξη (φόρτιση)
αναβοσβήνει συνεχόμενα υποδεικνύοντας ότι
έχει ξεκινήσει η διαδικασία φόρτισης.

3. Η ολοκλήρωση της φόρτισης υποδεικνύεται
όταν η κόκκινη φωτεινή ένδειξη παραμένει
αναμμένη συνεχώς. Η μπαταρία είναι πλήρως
φορτισμένη και μπορεί να χρησιμοποιηθεί
τη δεδομένη στιγμή ή να παραμείνει
στο φορτιστή.

Για να εξασφαλίσετε μέγιστη απόδοση
και μέγιστη ωφέλιμη ζωή των μπαταριών λιθίου-
ιόντων, φορτίστε πλήρως το πακέτο μπαταριών
πριν την πρώτη χρήση.

Ανατρέξτε στον παρακάτω πίνακα σχετικά με την
κατάσταση φόρτισης του πακέτου μπαταριών.



ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν δεν
χρησιμοποιείται το εργαλείο,
τοποθετείτε το με την πλευρά
του σε σταθερή επιφάνεια, όπου
δεν θα αποτελέσει κίνδυνο λόγω
παραπατήματος ή πτώσης.

Μην αποτεφρώσετε την μπαταρία ακόμη
και εάν έχει υποστεί σοβαρή ζημιά ή έχει
φθαρεί εντελώς.

Εάν το περιεχόμενο της μπαταρίας έρθει
σε επαφή με το δέρμα, ξεπλύνετε αμέσως
την περιοχή με ήπιο σαπούνι και νερό.

Τα περιεχόμενα των κυψελών μιας
ανοιχτής μπαταρίας μπορούν να
προκαλέσουν ερεθισμό του αναπνευστικού
συστήματος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:

Οι μπαταρίες DeWALT συμμορφώνονται με όλους
τους εφαρμόσιμους κανονισμούς μεταφορών

Το εργαλείο θα απενεργοποιηθεί αυτόματα
αν ενεργοποιηθεί το ηλεκτρονικό σύστημα
προστασίας. Αν συμβεί αυτό, τοποθετήστε τη
μπαταρία λιθίου-ιόντων στο φορτιστή έως ότου
φορτιστεί πλήρως.

Όταν παραγγέλνετε εφεδρικές μπαταρίες,
φροντίστε να συμπεριλάβετε τον αριθμό καταλόγου
και την τάση.

Η μπαταρία δεν είναι πλήρως φορτισμένη όταν
αφαιρείται από τη συσκευασία της. Προτού
χρησιμοποιήσετε την μπαταρία και τον φορτιστή,
διαβάστε τις παρακάτω πληροφορίες ασφαλείας.
Στη συνέχεια, ακολουθήστε τις διαδικασίες
φόρτισης που περιγράφονται.

Μη φορτίσετε ή χρησιμοποιήσετε
μπαταρία σε εκρηκτική ατμόσφαιρα,
όπως με παρουσία εύφλεκτων υγρών,
αερίων ή σκόνης.

Ποτέ μην αναγκάσετε το πακέτο μπαταριών
να εισέλθει με τη βία στο φορτιστή. Μην
τροποποιήσετε το πακέτο μπαταριών
με οποιονδήποτε τρόπο για να ταιριάζει
με μη συμβατό φορτιστή, γιατί το
πακέτο μπαταριών μπορεί να σπάσει
προκαλώντας σοβαρό τραυματισμό.

DeWALT

ΜΗΝ

Μην αποθηκεύετε ή χρησιμοποιείτε το
εργαλείο και το πακέτο μπαταριών σε
θέσεις όπου η θερμοκρασία μπορεί να
φθάσει ή να υπερβεί τους 40 °C (104 °F)
(όπως έξω από καλυμμένα μέρη ή σε
μεταλλικά κτίρια το καλοκαίρι).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:



Το DCV517 λειτουργεί με πακέτο μπαταριών των
18 V.

Μπορούν να χρησιμοποιηθούν τα πακέτα
μπαταριών DCB180, DCB181, DCB182, DCB183,
DCB183B, DCB184, DCB184B ή DCB185.
Για περισσότερες πληροφορίες ανατρέξτε στα
Τεχνικά στοιχεία.

1. Το καλύτερο μέρος αποθήκευσης είναι ένα
δροσερό και στεγνό μέρος, μακριά από το
άμεσο ηλιακό φως και την υπερβολική ζέστη ή
κρύο. Για βέλτιστη απόδοση και διάρκεια ζωής,
αποθηκεύετε τις μπαταρίες σε θερμοκρασία
δωματίου όταν δεν τις χρησιμοποιείτε.

2. Για μεγάλο χρόνο φύλαξης, για τα καλύτερα
αποτελέσματα συνιστάται να αποθηκεύετε το
πακέτο μπαταριών πλήρως φορτισμένο, σε
δροσερό, ξηρό μέρος, εκτός του φορτιστή.

Τα πακέτα μπαταριών δεν θα πρέπει
να αποθηκεύονται τελείως εκφορτισμένα. Το
πακέτο μπαταριών θα χρειαστεί να επαναφορτιστεί
πριν τη χρήση.

Επιπλέον των εικονογραμμάτων που
χρησιμοποιούνται στο εγχειρίδιο αυτό, οι ετικέτες
πάνω στο φορτιστή και στο πακέτο μπαταριών
μπορεί να δείχνουν τα εξής εικονογράμματα:

Διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών πριν
από τη χρήση.

Ανατρέξτε στα Tεχνικά δεδομένα για
το χρόνο φόρτισης.

Φόρτιση μπαταρίας.

Φορτισμένη μπαταρία.

Ελαττωματική μπαταρία.

Καθυστέρηση λόγω θερμής/
ψυχρής μπαταρίας.

προϊόντων, όπως αυτοί καθορίζονται από τα
βιομηχανικά και νομικά πρότυπα, στα οποία
περιλαμβάνονται ο Συστάσεις των Ηνωμένων
Εθνών σχετικά με τη μεταφορά επικίνδυνων
αγαθών, οι κανονισμοί μεταφοράς επικίνδυνων
αγαθών της Διεθνούς Ένωσης Αερομεταφορών
(IATA), οι διεθνείς ναυτιλιακοί κανονισμοί περί
επικίνδυνων αγαθών (IMDG) και η Ευρωπαϊκή
συμφωνία για τις διεθνείς οδικές μεταφορές
επικίνδυνων αγαθών (ADR). Τα στοιχεία και
οι μπαταρίες λιθίου-ιόντων έχουν δοκιμαστεί
σύμφωνα με το τμήμα 38.3 του Εγχειριδίου
και κριτηρίων δοκιμών των συστάσεων των
Ηνωμένων Εθνών σχετικά με τη μεταφορά
επικίνδυνων αγαθών.

Στις περισσότερες περιπτώσεις, η αποστολή ενός
πακέτου μπαταριών DeWALT θα εξαιρείται από την
ταξινόμηση ως πλήρως ρυθμιζόμενο επικίνδυνο
υλικό Κατηγορίας 9. Γενικά, οι δύο περιπτώσεις
όπου χρειάζεται μεταφορά Κατηγορίας 9 είναι:

1. Αεροπορική μεταφορά περισσότερων από δύο
πακέτων μπαταριών λιθίου-ιόντων DeWALT
όταν η συσκευασία περιέχει μόνο πακέτα
μπαταριών (όχι εργαλεία), και

2. Οποιαδήποτε μεταφορά περιλαμβάνει ένα
πακέτο μπαταριών λιθίου-ιόντων με ενεργειακή
διαβάθμιση μεγαλύτερη των 100 Βαττωρών
(Wh). Σε όλες τις μπαταρίες λιθίου-ιόντων, η
διαβάθμιση Βαττωρών επισημαίνεται πάνω
στο πακέτο μπαταριών.

Ανεξάρτητα από το αν μια αποστολή θεωρείται
εξαιρούμενη ή πλήρως ρυθμιζόμενη, αποτελεί
ευθύνη του αποστολέα να λάβει υπόψη του τους
πιο πρόσφατους κανονισμούς για τις απαιτήσεις
συσκευασίας, σήμανσης και τεκμηρίωσης.

Η μεταφορά μπαταριών μπορεί ενδεχομένως να
γίνει αιτία πυρκαγιάς αν οι πόλοι της μπαταρίας
έρθουν κατά λάθος σε επαφή με αγώγιμα υλικά.
Κατά την μεταφορά μπαταριών να βεβαιώνεστε
ότι οι πόλοι των μπαταριών είναι προστατευμένοι
και καλά μονωμένοι από υλικά που θα
μπορούσαν να έρθουν σε επαφή μαζί τους και να
προκαλέσουν βραχυκύκλωμα.

Οι πληροφορίες που παρέχονται στην παρούσα
ενότητα του εγχειριδίου, παρέχονται καλή τη
πίστη και πιστεύεται ότι είναι ακριβείς κατά το
χρόνο της σύνταξης του εγγράφου. Ωστόσο δεν
παρέχεται καμία εγγύηση, ρητή ή συναγόμενη.
Αποτελεί ευθύνη του αγοραστή να βεβαιωθεί ότι
οι δραστηριότητές του συμμορφώνονται με τους
εφαρμοστέους κανονισμούς.



A. Διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης
(on/off)

B. Ακροστόμιο εύκαμπτου σωλήνα

C. Ακροστόμιο ηλ. σκούπας

D. Σύνδεσμος εύκαμπτου σωλήνα

E. Είσοδος δοχείου (Εικ. 2)

E. Πίσω ασφάλιση

F. Δοχείο

G. Πακέτο μπαταρίας

H. Κουμπί απελευθέρωσης μπαταρίας

Η ηλεκτρική σας σκούπα μπαταρίας DCV517 έχει
σχεδιαστεί για να καθαρίζει με αναρρόφηση ξηρά
και βρεγμένα υλικά, σε επαγγελματικές εφαρμογές.

Αυτή η ηλεκτρική σκούπα είναι ένα επαγγελματικό
ηλεκτρικό εργαλείο.

τη χρησιμοποιείτε για αναρρόφηση
αυτούσιων υγρών.

Η συσκευή προορίζεται για
επαγγελματική χρήση, π.χ. σε ξενοδοχεία, σχολεία,
νοσοκομεία, εργοστάσια, συνεργεία, γραφεία,
εταιρείες ενοικίασης και σε εργοτάξια.

• Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται για χρήση
από άτομα (περιλαμβανομένων παιδιών) που
έχουν μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή
πνευματικές ικανότητες, ή έλλειψη εμπειρίας
και/ή γνώσης και δεξιοτήτων, εκτός αν
τα άτομα αυτά επιβλέπονται από άτομο
υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. Τα παιδιά
δεν πρέπει να μένουν ποτέ μόνα τους με αυτό
το προϊόν.

Ο ηλεκτρικός κινητήρας έχει σχεδιαστεί για
λειτουργία μόνο σε μία τάση. Ελέγχετε πάντοτε εάν
η τάση της μπαταρίας ανταποκρίνεται στην τάση
που αναγράφεται στην πινακίδα με τα δεδομένα.
Επίσης, βεβαιωθείτε ότι η τάση του φορτιστή
αντιστοιχεί στην τάση του ηλεκτρικού δικτύου.

Ο φορτιστής της DeWALT διαθέτει διπλή
μόνωση σύμφωνα με το πρότυπο
EN60335. Κατά συνέπεια, δεν
απαιτείται καλώδιο γείωσης.

Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί
βλάβη, πρέπει να αντικατασταθεί από ειδικά
διαμορφωμένο καλώδιο που διατίθεται μέσω της
υπηρεσίας εξυπηρέτησης της DeWALT.

Μην αγγίζετε με αγώγιμα αντικείμενα.

Μη φορτίζετε
κατεστραμμένες μπαταρίες.

Να μην εκτίθεται σε νερό.

Φροντίζετε για την άμεση αντικατάσταση
τυχόν ελαττωματικών καλωδίων.

Η φόρτιση να γίνεται μόνο σε
θερμοκρασία από 4 °C έως 40 °C.

Μόνο για χρήση σε εσωτερικό χώρο.

Απορρίψτε την μπαταρία με φιλικό προς
το περιβάλλον τρόπο.

Φορτίζετε τα πακέτα μπαταριών
DeWALT μόνο με τους
προβλεπόμενους φορτιστές DeWALT.
Η φόρτιση πακέτων μπαταριών άλλων
από τις προβλεπόμενες μπαταρίες
DeWALT με χρήση φορτιστή DeWALT
μπορεί να προκαλέσει έκρηξή τους ή
άλλες επικίνδυνες καταστάσεις.

Μην πετάτε το πακέτο μπαταριών
σε φωτιά.

Στη συσκευασία περιέχεται:

1 Ηλεκτρική σκούπα

1 Εύκαμπτο σωλήνα

1 Εγχειρίδιο οδηγιών

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:



2. Εισάγετε το πακέτο μπαταριών μέσα στο
φορτιστή όπως περιγράφεται στο τμήμα περί
φορτιστή του παρόντος εγχειριδίου.

Ορισμένα πακέτα μπαταριών DeWALT
περιλαμβάνουν ένα δείκτη φορτίου. Αυτός
αποτελείται από τρεις πράσινες λυχνίες LED
που υποδηλώνουν το επίπεδο του φορτίου που
απομένει στο πακέτο μπαταριών.

Για να ενεργοποιήσετε το δείκτη φορτίου, πατήστε
και κρατήστε πατημένο το κουμπί (X) του δείκτη
φορτίου. Θα ανάψει ένας συνδυασμός των τριών
πράσινων λυχνιών LED που είναι ενδεικτικός
του επιπέδου του φορτίου που απομένει. Όταν
το επίπεδο του φορτίου στη μπαταρία είναι κάτω
από το χρησιμοποιήσιμο όριο, ο δείκτης φορτίου
δεν θα ανάψει και η μπαταρία θα χρειαστεί
να επαναφορτιστεί.

Ο δείκτης φορτίου αποτελεί μόνο μια
ένδειξη του φορτίου που έχει απομείνει στο πακέτο
μπαταριών. Δεν δείχνει τη λειτουργικότητα του
εργαλείου και υπόκειται σε μεταβολές βάσει των
εξαρτημάτων του προϊόντος, της θερμοκρασίας και
της εφαρμογής του τελικού χρήστη.

1. Αφαιρέστε το ακροστόμιο εύκαμπτου
σωλήνα (B) από το εξάρτημα
συγκράτησης (C).

2. Περιστρέψτε το σύνδεσμο
(D) αριστερόστροφα.

3. Τραβήξτε τον εύκαμπτο σωλήνα από το
σύνδεσμο και αφαιρέστε τον από την είσοδο
(E) της ηλεκτρικής σκούπας.

1. Εισαγάγετε το σύνδεσμο (D) του εύκαμπτου
σωλήνα στην είσοδο (E) του δοχείου
φροντίζοντας να ευθυγραμμίσετε τις προεξοχές
του συνδέσμου με τις εγκοπές στην οπή της
εισόδου του δοχείου.

2. Περιστρέψτε το σύνδεσμο δεξιόστροφα για
να στερεώσετε τον εύκαμπτο σωλήνα στη
θέση του.

Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται προεκτάσεις
εκτός και αν είναι απολύτως απαραίτητο.
Χρησιμοποιήστε εγκεκριμένη προέκταση,
κατάλληλη για την είσοδο ρεύματος του φορτιστή
σας (ανατρέξτε στα Τεχνικά δεδομένα). Το
ελάχιστο μέγεθος του αγωγού είναι 1 mm2, ενώ το
μέγιστο μήκος είναι 30 m.

Όταν χρησιμοποιείτε καλώδιο σε ρολό, να
ξετυλίγετε πάντοτε το καλώδιο εντελώς.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να
ελαττώσετε τον κίνδυνο σοβαρού
προσωπικού τραυματισμού,
απενεργοποιείτε το εργαλείο και
αποσυνδέετε την μπαταρία πριν
από την πραγματοποίηση τυχόν
ρυθμίσεων ή την τοποθέτηση/
αφαίρεση προσαρτημάτων ή
παρελκόμενων.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:

DeWALT

Για τα καλύτερα αποτελέσματα, να
βεβαιώνεστε ότι το πακέτο μπαταριών (G) είναι
πλήρως φορτισμένο.

1. Ευθυγραμμίστε το πακέτο μπαταρίας (G) με τις
ράγες μέσα στη λαβή του εργαλείου (Εικ. 2).

2. Τοποθετήστε μέσα στη μονάδα έως ότου
το πακέτο μπαταρίας έχει εδράσει σταθερά
και βεβαιωθείτε ότι ακούτε την ασφάλιση να
κουμπώνει στη θέση της.

1. Πιέστε το κουμπί απελευθέρωσης (H) και
τραβήξτε σταθερά το πακέτο μπαταρίας έξω
από το εργαλείο.



Το δοχείο πρέπει να αδειάζεται όταν μειώνεται
σημαντικά η ισχύς αναρρόφησης.

1. Απασφαλίστε την ασφάλιση (E) και αφαιρέστε
το δοχείο (F).

2. Αδειάστε τα περιεχόμενα του δοχείου
φροντίζοντας για το περιβάλλον.

3. Καθαρίστε το φίλτρο (I). Ανατρέξτε στο
τμήμα Καθαρισμός.

4. Αν χρειάζεται καθαρίστε το δοχείο (F)
και επανεγκαταστήστε το, στερεώνοντας
την ασφάλιση.

Το ηλεκτρικό εργαλείο της DeWALT σχεδιάστηκε
για να λειτουργεί επί μεγάλο χρονικό διάστημα με
ελάχιστη συντήρηση. Η συνεχής ικανοποιητική
λειτουργία εξαρτάται από τη σωστή φροντίδα του
εργαλείου και τον τακτικό καθαρισμό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να
ελαττώσετε τον κίνδυνο σοβαρού
προσωπικού τραυματισμού,
απενεργοποιείτε το εργαλείο και
αποσυνδέετε την μπαταρία πριν
από την πραγματοποίηση τυχόν
ρυθμίσεων ή την τοποθέτηση/
αφαίρεση προσαρτημάτων ή
παρελκόμενων.

Ο φορτιστής και το πακέτο μπαταριών δεν
επιδέχονται σέρβις.

Το ηλεκτρικό σας εργαλείο δεν απαιτεί
επιπλέον λίπανση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:

3. Εισαγάγετε το ακροστόμιο (B) του εύκαμπτου
σωλήνα μέσα στο ακροστόμιο (C) της
ηλεκτρικής σκούπας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να
ελαττώσετε τον κίνδυνο σοβαρού
προσωπικού τραυματισμού,
απενεργοποιείτε το εργαλείο και
αποσυνδέετε την μπαταρία πριν
από την πραγματοποίηση τυχόν
ρυθμίσεων ή την τοποθέτηση/
αφαίρεση προσαρτημάτων ή
παρελκόμενων.

• Για να ενεργοποιήσετε το εργαλείο, θέστε το
διακόπτη on/off (A) στη θέση .

• Για να απενεργοποιήσετε το εργαλείο, θέστε το
διακόπτη on/off (A) στη θέση .

• Αδειάστε και καθαρίστε το δοχείο (F) πριν
τη χρήση.

• Βεβαιωθείτε ότι ο εύκαμπτος σωλήνας έχει
εγκατασταθεί σωστά.

• Μετακινήστε το ακροστόμιο (C) της ηλεκτρικής
σκούπας πάνω στην επιφάνεια που θέλετε να
καθαρίσετε. Αν χρειάζεται, χρησιμοποιήστε το
ακροστόμιο (B) του εύκαμπτου σωλήνα για
περιορισμένους χώρους.

Συνιστούμε να μην αναμιγνύετε
βρεγμένα και ξηρά υλικά. Όταν αλλάζετε τύπο
υλικών, πρώτα αδειάζετε και καθαρίζετε το δοχείο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:



1. Αφαιρέστε το φίλτρο (J) από το
άνοιγμα αναρρόφησης.

2. Ξεπλύνετε το φίλτρο σε χλιαρό
τρεχούμενο νερό.

3. Στεγνώστε το φίλτρο πριν το τοποθετήσετε
πάλι στη θέση του.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:

DeWALT

DeWALT

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα
κατάλληλα παρελκόμενα, συμβουλευτείτε τον
αντιπρόσωπο με τον οποίο συνεργάζεστε.

Χωριστή συλλογή. Τα προϊόντα και οι
μπαταρίες που επισημαίνονται με αυτό
το σύμβολο δεν πρέπει να απορρίπτονται
μαζί με τα κοινά οικιακά απορρίμματα.

Τα προϊόντα και οι μπαταρίες περιέχουν υλικά
που μπορούν να ανακτηθούν ή να ανακυκλωθούν
ώστε να μειωθούν οι ανάγκες για πρώτες ύλες.
Παρακαλούμε να ανακυκλώνετε τα ηλεκτρικά
προϊόντα και τις μπαταρίες σύμφωνα με τους
τοπικούς κανονισμούς. Περισσότερες πληροφορίες
διατίθενται στον ιστότοπο

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:

Το δοχείο θα πρέπει να καθαρίζεται μετά από κάθε
χρήση ή όταν γίνεται αλλαγή τύπου υλικών κατά
τη χρήση.

1. Αδειάστε το δοχείο (F).

2. Καθαρίστε το δοχείο χρησιμοποιώντας ήπιο
απορρυπαντικό και υγρό πανί.

3. Στεγνώστε το δοχείο προσεκτικά
χρησιμοποιώντας ένα απαλό πανί.

Το φίλτρο σκόνης θα πρέπει να καθαρίζεται
μετά από κάθε χρήση. Αν το φίλτρο έχει υποστεί
ζημιά ή δεν λειτουργεί κανονικά, τότε πρέπει
να αντικατασταθεί.

1. Αφαιρέστε το φίλτρο σκόνης (I)
περιστρέφοντάς το αριστερόστροφα και
αφαιρώντας το από το άνοιγμα αναρρόφησης.

2. Τινάξτε την πολλή σκόνη
χτυπώντας προσεκτικά το φίλτρο σε
δοχείο απορριμμάτων.

3. Ανάλογα με την κατάστασή της, ξεπλύνετε
την εξωτερική πλευρά του φίλτρου κάτω από
χλιαρό τρεχούμενο νερό. Στεγνώστε το φίλτρο
πριν το τοποθετήσετε πάλι στη θέση του.

4. Στερεώστε το φίλτρο τοποθετώντας το πάνω
στο άνοιγμα αναρρόφησης και περιστρέφοντάς
το δεξιόστροφα.



Η μπαταρία μεγάλης διάρκειας λειτουργίας πρέπει
να επαναφορτίζεται, όταν αδυνατεί πλέον να
παράγει επαρκή ισχύ για εργασίες, οι οποίες
πραγματοποιούνταν εύκολα στο παρελθόν. Στο
τέλος της ωφέλιμης διάρκειας ζωής της, απορρίψτε
της με τρόπο που σέβεται το περιβάλλον:

• Εξαντλήστε τη μπαταρία λειτουργώντας
το εργαλείο, κατόπιν αφαιρέστε την από
το εργαλείο.

• Οι κυψέλες μπαταριών λιθίου-ιόντων είναι
ανακυκλώσιμες. Παραδίδετέ τις στο κατάστημα
αγοράς ή σε τοπικό σταθμό ανακύκλωσης.
Τα συλλεγόμενα πακέτα μπαταριών θα
ανακυκλώνονται ή θα απορρίπτονται με
σωστό τρόπο.
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